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Galleria Maddalena 1  (già realizzata)

SCHEMA MEZZI E DISPOSITIVI DI SICUREZZA SU FRONTE SCAVO NICCHIE
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LA MASSIMA DISTANZA CONSENTITA TRA LE ARCHE DI SALVATAGGIO NON PUO' SUPERARE I 1000 METRI SULLA
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EQUIPEMENTS LUTTE CONTRE L'INCENDIE / GESTION DES SITUATIONS D'URGENCE (PHOTOS TYPOLOGIQUE)

ATTREZZATURA ANTINCENDIO / GESTIONE EMERGENZE (FOTOGRAFIE TIPOLOGICHE)

A15

C2

Cantiere in sotteraneo / Chantier en souterrain

N°

Cantiere logistico / Chantier logistique

Sito di deposito / Sits de dépôt

Cantiere industriale / Chantier industrielle

H

Cantiere in superfice / Chantier en surface

Autostarada / Autoroute

Ospedale / Hôpital

Piazzola elisoccorso / Héliport

LEGENDA / LEGENDE

Soccorso sanitario / Aide à la santé

Direzione di esodo / Balisage de secours

Incendio / Incendie

Strada Statale / Route état

Accessi di emergenza / Accès d'urgences

Intersezione stradale / Intersection routére

Arca rifugio per 10 / 15 / 20 persone

Abris refuge pour 10 / 15 / 20 personnes

Centrale telefonica / Central téléphonique

Veicolo di salvataggio (a quattro ruote motrici) /

Moyen de sauvetage (véhicule à quatre roues motrices)

Stazione chiamata SOS (con numero di postazione)

Poste d'appel SOS (avec le numéro de la station)

Allarme sonoro e luminoso.

Alarme / éclairage de secours

Idrante a parete con manichetta /

Réseau Incendie Armé RIA

Armadio contenente attrezzatura di emergenza /

Conteneurs de survie d'urgence pour  le personnel

Gruppo Elettrogeno / Groupe électrogène

Materassi immobilizzatori /

Matelas d'immobilisation

SIGLA /

ACRONYME

ATTREZZATURA ANTINCENDIO /

GESTIONE EMERGENZE

EQUIPEMENTS LUTTE CONTRE L'INCENDIE /

GESTION DES SITUATIONS D'URGENCE

1 ogni 200m a partire da 300m dall' imbocco (cantiere in sotterraneo). /

1 tous les 200m à partir de 300m de 'entrée (de la construction souterraine).

1 ogni 50m (cantiere in sotterraneo). / 1 tous les 50m en souterrain.

1 ogni 50m (cantiere in sotterraneo). / 1 tous les 50m en souterrain.

1 ad ogni cantiere d' imbocco. / 1 à chaque début de chantier.

2 ad ogni cantiere d' imbocco. / 2 à chaque début de chantier.

1 ad ogni cantiere d' imbocco. / 1 à chaque début de chantier.

CRITERIO DI POSIZIONAMENTO / DISTRIBUZIONE

CRITÈRE DE POSITIONNEMENT / DISTRIBUTION

1 per ogni cantiere in superficie. / 1 sur chaque chantier en surface.

1 all' interno dei cantieri in superficie / 1 sur chaque chantier en surface.

All' interno dei cantieri in superficie. / 1 sur chaque chantier en souterrain.

Sirena di allarme / Sirène d'alarme

Interruttore di emergenza / Arrêt d'urgence

Punto di raccolta / Point de rassemblement

All' interno dei cantieri in superficie. / Sur chaque chantier en surface.

1 al fronte di scavo. / 1 au niveau de l'excavation.

1 al fronte di scavo. / 1 au niveau de l'excavation.

Estintore / Extincteur

1 su ogni mezzo (sia cantiere in sotterraneo che in superficie) ed all' interno dei cantieri in superficie. /

1 sur chaque chantier en souterrain et en surface.

Idrante soprasuolo con attacco autopompa VVF /

Poteau incendie

All' interno dei cantieri in superficie / 1 sur chaque chantier en surface.

RISERVA

IDRICA

1 ad ogni cantiere d' imbocco. / 1 sur chaque chantier en souterrain.

Riserva idrica / Réserve incendie

ATTACCO

AUTOPOMPA VVF

POINT DE

RASSEMBLEMENT

N°

Armadio contenente attrezzatura di emergenza /

Conteneurs de survie d'urgence pour  le personnel

A10

C1

C2

M

Pulsante allarme incendio /

Bouton d'alarme d'incendie

1 ogni 50m (cantiere in sotterraneo). / 1 tous les 50m en souterrain.

1 ogni 50m (cantiere in sotterraneo). / 1 tous les 50m en souterrain.Lampada di emergenza / Lampe d'urgence

A20

Gallerie già realizzate / Galerie déjà réalisé

A10

Autorisé par / Autorizzato daVérifié par / Controllato da Etabli par / Concepito da

Date / Data Modifications / ModificheIndice
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Travaux de réalisation des niches de retournement et d'aménagement intérieur de la galerie de La
Maddalena, transport et mise en dépôt des matériaux excavés/Lavori di realizzazione delle nicchie di
interscambio e di sistemazione interna della galleria La Maddalena, trasporto e messa a deposito del

materiale di scavo”

Project Executif - Progetto Esecutivo
Génie civil -  Opere civili

PSC - PIANO DI SICUREZZA E COORDINAMENTO LATO ITALIA - Allegato 02b - Planimetrie di emergenza
galleria
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CUP C11J05000030001

-
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Tracciato futura galleria / Route futur galerie
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